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PART I

Treaties and international agreements

registered during the month .f June 1952

Nos. 1739 to 1790

No. 1739 UNITED NATIONS, INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION,
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION, UNITED NATIONS
EDUCJ..TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION,
INTERNATIONAL CIVIL ;;'VL~TION ORGANIZlIoTION, lJJD
\'f)RLD HEJIoLTH ORGJ.NIZ~Io'T ION i~ND ISlt·..EL:

Special ilogreement concerning technical assistance.
Signed at New York, on 22 May 1952.

Came into force on 22 May 1952, as from the date of
signature, ~n accordance with article IV.

Official texts: English and Hebrew.

Registered ex officio on 3 June 1952.-

N

N

Treaty on free trade and economic integration (with annexes
and related letters of 17 May 1952). Signed at san Salvador,.
on 14 December 1951.

Came into force on 17 May 1952 by the exchange of the
instruments of ratifioation at Guatemala, in accordance
with article XXIII.

Official text: Spanish.
;,

Registered by Guaten~la on 4 June 1952•

./



Accord special relatif A l' assistance technique. Signe A New-York,
le 22 mai 1952.

Traite relatif A la liberte du conunerce et A l'integrationeconomique
, (avec annexes et lettres y relatives du 17 mal 19')2). Signe A
San-Salvador, le 14 decembre 1951.

Entre en vigueur le 17 mai 1952 par l'echange des instruments de
ratification A Guatemala, conformement A l'article XXIII.

Nos. 1739 A 1790

enregistres pendant le mois de juin 1952

Enregistre d'office le,3 jUin 1952.

Traites et accords internationaux

I}J:/1.,i;I;/S~R.AI64

Page .3

PARTlE I

Entr~ en vigueur le 22 mai 1952, date de la signature, confor­
mement Al'article IV.

ORGANISATION DES NATIONS UNIES, ORGANISATION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL, ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIIViENTATION Er

L'AGRICULTURE, ORGANISATION DSS NATIONS UNI~S POURL'EDUCATION,
LA SCIENCE Er LA CULTURE, ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE INTER­
NATIONALE, ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE lLT ISRAEL :

Textes officiels anglais et hebreu.

GUATEMALA ET SALVAOOR :

Enregistre par le Guatemala le 4 juin 1952.

Texte officiel espagnol.

No. 1739

No. 1740
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No. 1741 ,j:j,USTRl.LI1~ l~D IT~.LY :

Assisted 1IJligrati<.Jn Agreement (with schedule). Signed at IVr Lbourns,
on 29 March 1951.

Came into force on 1 August 1951 by an exchange of notes, in
accordance with clause (1) of the Agreement.

Official texts: English and Italian.

Registered by Australia on 5 June 1952.

No. 1742 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND PAKISTAN:
. .

Exchange of notes constituting an agreement establishing common
rates of subsistence for "WHO/UNICEF projects in Pakistan.
Signed at Alexandria, on 6 February 1952 and at Karachi, on
21 February 1952.

Came into force on 21 February 1952 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 6 June 1952.

No. 1743 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND INDIA:

Agreement (with annexes) for the operation of a plaeue survey
project in the uttar Pradeah under the World Health Organization
regular budget. Signed at New Delhi, on 2 and 9 April 1952~

Came into force on 9 April 1952 by signature.

Official text: English.

Registered by World Health Organization on 10 June 1952.

No. 1744 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND INDIA:

Agreement for the provision of the services of a Professor of
Physiological &ld Industrial Hygiene at the All-India Institute
of Hygiene and Public Health, Calcutta, for two years under the
technical assistance programme. Signed at New Delhi, on
17 and 24 April 1952.

Came into force on 24 hpril 1952 by signature.

Official text: Englis~.

Registered by the Ho.tl& Health Organization on 10 June 195~.
; .

/

N
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1741 AUSTRALIE ET ITALIE :

Accord (avec tableau) relatif a. l"aide auxemi.grante , Sign~ a
Melbourne, le 29 mars 1951.

Entr~ en vigueur le ler aotlt 1951 par un echange de notes, confor­
m~ment a la. clause 1) de l'Accord.

Textes officiels anglais et italien.

Enregistr~ par l'Australie le 5 juin 1952.

No. 1742 ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET PhKISTAN :

. Echange de notes constituant un accord fixant des taux communs
d'indemnite de subsistance en vue de l'application des programmes
OMS/FISE au Pakistan. Signea. Alexandrie, le 6f~vrier 1952, et
a Karachi, le 21 f~vrier 1952.
Entr~ en vigueur le 21 f~vrier 1952 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par l'Organ:'sation mondi.a'l,e de la sant~ le 6 juin 1952.

No. 1743 ORCANISATION l'iONDIALJ.£ D.cl: LA SANTE li,"T INDE :

~ion

Accord (avec annexes) 't"elatif a. la mise en oeuvre, dans le cadre du
budget ordinaire de l'Organisation mondiale de la sant~, d'un
programme d'enqu@te sur la peste dans le Uttar Pradesh. Sign~ A
New-Delhi, les 2 et 9 avril 1952.

Zntr~ en vigueur par signature le 9 avril 1952.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par l'Organisation rnondiale de la sant~ le 10 juin 1952.

No. 1744 ORGANISATION MONDIALE D~ LA SANT~ ~T INDE:

te
he

Accord relatif a. la fourniture, pour une p~riode de deux ans, des
se't"vices d'un professeur d'hygiene physiologique et industrielle
A l'Institut pan-indien d'hygiene et de sant~ pUblique de Calcutta,
dans le cadre du programme d'assistance technique. Sign~ A
New-Delhi, les 17 et 24 avril 1952.

Entr~ en vigueur par .~ignature le 24 avril 1952.

Texte officiel anglais.

&1registr~ par 1 'Organisation mondiale de la sant~ le 10 juin 1952,..
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Ne. 1745 WORLD HEJ.IoLTH ORG,j~N IZJ~T ION l.ND INDIA:

Agreement (with appendix and annexes) for the provision of the
services of two physiotherpaists and equipment for the
establishment of a permanent physiotherapy school and centre
for the training of physiotherapists at the K.E.M. Hospital,
Bombay, under the technical assistance progranune.
Signed,at New Delhi, on 19 and 24 April 1952.

Came into force on 24 April 1952 by signature.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 10 June 1952.

No. 1746 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND INDIA:

Agreement (with appendices) for the World Health Organization
assistance to the V.D. Department of the Government General
Hospital, Madras (Madras Medical College). Signed at
New Delhi, on 14 1pri1 and 7 May 1952.

Come into force on 7 1viay 1952 by signa.ture.

Official ,text: English.

Registered by the World Health Organization on 10 JW1e 1952.

No. 1747 li'iORLD HFJ.LTH ORG...NIZil.T ION .AND NORWJ"Y:

i~greement (with annex) for the provision of technical advisory
assistance and other services by the World Health Organization.
Signed at Geneva, on 9 May 1952.

Came into force on 9 May 1952 by signature.

Official texts: English and Fronch ,

Registered by the World Health Organization on 10 June 1952.

/1
/
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1745 ORGANISATION lvlONDI AU DE LA SANTJ£ ET INDE

Accord (avec annexes) relati£ a la fourniture des services de deux
specialistes en physiotherapie et du materiel necessaire en vue
de la creation d'une ecole permanente de physiotherapie et d'un ;
centre de formation de sp~cialistes en physiotherapie a l'hopital
KeE.M. de Bombay, dans le cadre du programme d'assistance technique,
Signe a New-Delhi, les 19 et ~4 avril 1952.

Entre en vigueur par signature le 24 avril 1952.

Texte officiel anglais.

Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante le 10 juin 1952.

No. 1746 ORGANISATION IvIONDIALJ£ D1£ L;~ SANT.l£ sr INDE:

Accord (avec annexes) relatif a la fourniture d'une assistance
par l'Organisation mondiale de la sante au service de venereologie
de l'h6pital general du. Gouvernementa Madras (Coll~ge medical
de Madras). Signe A New-Delhi, les 14 avri1 et 7 mai 1952~

Entre en vigueur par signature le 7 mai 1952.

Texteofficiel anglais.

Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante le 10 juin 1952.

No. 1747 ORGANISATION MONDIALJ£ DE LA SANTE Er NORVEGE :

:>n. Accord (avec annexe) relatif a la fourniture d'une assistance technique
de caractere consultatif et d ' autres services J par 1 'Organisatien
mondiale de la santa. Signe a Gen~ve, le 9 mai 1952.

Entre en vigueur par signature le 9 mai 19$2.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistre par 1 'Organisation mondiale de la sant.e le 10 juin 1952,.
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No. 1748 BELGIUM~ FHANCE, LUXEMBOURG, NErHERLANDSAND UNITED
KINGE::>llJl OF GREAT BRIThIN AND NORTHERN IRELAND:

Convention on social and medical assistance. S.1gned at Paris, on
7 November 1949.

In accordance with arti.cle ll(b), the Convention came into force
on ZJ April 1951, two months. after the day on which the third
instrument of ratification was deposited with the Secretary­
General of the Brussels Treaty Parmanent Conunission, between the
following signatories on behalf of which the instruments of
ratification were deposited on the dates indicated:

Belgium
(It is not applicable to the
territories of the· Belgian Congo
and Ruanda-Urundi.)

Unit ad Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland

Netherlands

.3 July 1950

29 July 1950
27 February 1951

It came into. force subsequently in respect of the following
signatory sta.tes on the first day of the month following that
in which the respective instruments of ratification were
deposited; following are the dates of deposit of the instruments
of ratification, and the dates of entry into force:

Date of depJsit of Date of
instrument of ratificatJ:2n entr into for~c

France
Luxembourg

5 April 1951
12 January 1952

1 May 1951
1 February 19,~

Supplementary Agreement (with annexes) to give effect to the above
convention. Signed at Brussels, on 17 April 1950.

Came into force in respoct of Belgium, the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and the Netherlands on
Zl April 1951, and in respect of France and Luxembourg on
1 May 1951 and 1 February 1952, respectively, in accordance
with article 17.

Official texts: English and French.

Registered by Belgium on 11 June 1952.
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1748 BELGIQUE, FR,~NCE, LUX.t:!1viBOURG, P.tlYS-BAS ET ROY.il.lJlvlE-UNI DE
GRANDE-BRET.A.GN.d: ET D' IRL.iNDS· DU NORD:

Convention d'assistance sociale et m0dicale. Signee a Paris, le
7 novembre 1949.

Conform~ment a l'alinea b) de l'article 11, la Convention est
entr~e en vigueur le 27 avril 1951, ~oit deux mois apres le
dep$t du troisieme instrument de ratification aupres du Secretaire
gen~ral de l.q. Commission pdrmanente du Traite de Bruxelles, entre
les signataires dont la liste suit,·au n0m desquels des instruments
de ratificati0n ant ete deposes aux dates indiquees ci-apres:

Belgique
(La Convention n'est pas
applicable aux territoires
du Congo beIge et du
Ruanda-Urundi)

Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Ncrd

Pays-Bas

.3 juillet 1950

29 juillet 1950
27 fevrier 1951

,S

iO forJe

La Convention est entree en vigueur par la suite a l'egard des
stats signataires ~numer~s 6i-apres, le premier jour du roois
sui'l1'ant celui au coul's duquel lee instruments de ratification
respBctifs ent ete deposes; lcls dates de depot des instrUffi8nts
de ratifioation et d'entree en vigueur de la Convention sont
indiqueesci-dessous :

Date du dep6t de
l'instrument de

ratification

Date de l'entree
en

vigueur

France
Luxembourg

5 avril 1951 ler mai 1951
12 janvier 1952 ler fevrier 1952

.vccor-d compl.ement.ad.re (ave c annexes) pour L' executdcn de la Convention
susmentionnee. Signs a Bruxelles, le 17 avril 1950 •

.c::ntre en vigueur a l'egard de la BelgiElue, du Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord et des Pays-Bas le 27 avril 1951
et a l'egard de la France et du Luxembourg, le ler mai 1951 et le
ler fevrier 1952 respectivement, conformement a l'article 17.

Textes officials anglais et franQais.

Enregistres par la Be1gi\'J.ue le 11 juin 1952.
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Convention to extend and coordinate social security schemes in
their application to the nationals of the Parties to tJhe
Brussels Treaty. Signed at Paris, on 7 November 1949.

1 October 1951
1 February 1952

Date of entry
into force

5 May 1950
27 February 1951
15 March 1951

20 September 1951
12 January 1952

Date of deposit of
instrument of
ratification

./

state
~.. .",

United Kindom of Great Britain
and Northern Ireland

Netherlands
France

Belgium
Luxembourg

Registered by Belgium on 11 June 1952•

, '

In accordance with article l3(b) the Convention came into
force on 15 May 1951, two months after the day on which
the third instrwnent of ratification was deposited with
the Secretary-General of the Brussels Treaty Permanent
Co.nunission, between the following signatories on behalf
of which the instruments of ratification were deposited
on tre dates indicated:

It came into force subsequently in respect of the
following signatory States on the first day of the
month following that in which the respective instruments
of ratification were deposited; following are the dates
of deposit of the instruments of ratificationl and the
dates of entry into force:

Official texts: English and French.



Convention tendant a etendre et a cocrdonner l'app1ication des
legislations de securite sociale aux ressortissants des Parties
contractantes du Traite de Bruxel1es. Signee a Paris le
7 novembre 1949.

BlLLGIQUE,FRANCE, LUX.dl·'1BOURG, PAYS-BAS ET ROYAUM.&-UNI DE GRANDE­
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD:

Textes officials anglais et fran~ais.

Enregistree par la. Be1gique le 11 juin 1952.

Date de
l'entree en
vigueur

5 mai 1950
27 fevrier 1951
15 mars 1951

I

ST/LOO/SER.A/64
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20 Septembre 1951 1er octobre 1951
12.janvier 1952 1er fevrier 1952

Date du. depot de
l'instrument de

t'atification

Confor.mement a l'a1inea b) de l'artic1e 13, la Convention est
entree en vigueur le 15 mai 1951, soit deux mois apres le dep't
du treisieme instrument de ratification aupr-ss du Secretaire .
general de la Commission per.manente du Traite de Bruxe11es,
entre 1es signataires dont la liste suit, au nom desque1s des
instruments de ratification ont ete depose.s aux dates indiquees
ci-apres: .

Etat

Royaume-Uni de Grande-Bretagne
. et d'Ir1ande du Nord
Pays-Bas
France

Be1gique
Luxembourg

La Convention est entree en vigueur, par la suite, a l'egard
des Etats signataires enumeres ci.-dessoua, le premier jour du
mois suivant celui au cours duquel Les instruments de ratification
t'esp~ctifs ont ete deposes; les dates de depot d\jsinstruments de
ratification et d'entr0e en vigueur de la Convention sont
indiquees ci-dessous :

No. 1749

1

, 1951
'Y 1952
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No. 1750 BELGIUM AND THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Ex:change of not es constituting an agreement concerning the
reciprocal granting of free visas to officially recognized
Belgian and German journalists. Brussels, 27 March and
1 April 1952.

Came into force on 1 April 1952 by the exchange of the
said notes. Is not applicable to the Territories of the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi.,

Official texts: French and German.

Registered by Belgium on 11 Jun~1952.

No. 1751 BELGIUM, .DENMARK, FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY, GREECE,
ITil.LY, etc.:

\

Agreement (with annex) constituting a Council of Representatives
of European states for planning an international laboratory
and organizing other forms of cooperation in nuclear research.
Signed at Geneva, on 15 February 1952.

Came into force on 2 May 1952, in accordance with paragraph
2, article IX, the following five States, whose financial
contributions tothe Council exceeded the sum of $100,000,
having signed the Agreement without reservation as to rati­
fication or signed subject to ratification followed by
ratification by 2 May 1952.

Signature without reservation as to ratification on:

Federal Republic of Germany
Netherlands
Yugoslavia

15 February 1952
15 February 1952
15 February 1952

Instrument of ratification deposited on:

France
Sweden

Official text s:

11 April 1952
2 May 1952

English and French.

Registered by United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization on 12 June 1952.

,/1
/

./
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1750 BELGIQUE ET REPUBLIQUE FEDERALE D' ALL.iWiAGNE:

.c:changl:J de notes constituant un accor-d concernant l' octroi reciproque
du visa gratuit aux journalistes beIges et all~mands dont la
qualite est officiellement cormue , Bruxel.Les , 27 mars et leravril
1952.

Entr~ en vigueur le 1er avril 1952 par l'echange desdites notes.
11 n'est pas applicable auxterritoires du Congo beIge et du
Ruanda-Urundi.

Textes officiels frangais et allemand.

Enregistre par la Belgiquele 11 juin 1952.

BELGIQUE, DANJ:!1VIARK, REPUBLIQUE FEDERALED 'ALLEMAGNE, GRECE,
ITALIE, etc • :

Accord (avec annexe) portant cr~ation d'un Conseil de. Repr~sentants

d'Etats europeens pour l'~tude des plans d'un laboratoire inter­
national et 1 'organisation d'autr~s formes de cooperation dans la
recherche nucl~aire. Sign~ A Geneve, le 15 f~vrier 1952.

Entr~ en .vigueur lp. 2 mai 1952, conform~ment au paragraphe 2 de
l'artic1e IX. l'Accord se trouvant a cette date .soit sign~ sans
reserve de ratification, soit ratifie apres signature sous reserve
de ratification, par les cinq ~tats ci-apres, dont les contri­
butions financi~res au Conseil depassent au total la somme de
100.000 dollars:

Dnt signe sans reserve de ratification:

R~publique feddrale d'Allemagne
Pays-Bas
Yougoslavie

15 fevrier 1952
15 fevrier 1952
l5fevrier 1952

.
Dnt depose 1eur instrument de ratification:

France
Suede

11 avril
2 mai

1952
1952

.Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistre par l'Organisation des Nativns Unies pour l'education,
la science et .la culture le 12 juin 1952.
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No. 1752 INDIA. AND BURMA:

Trade Agreement. Signed at Rangoon, on 29 September 1951.

Came into force on 29 September 1951 by signature, with
retroactive effect as to Part I from 1 May 1951 and with
effect as to Part II on 1 January 1952.

Official text: English.

Registered by India on 14 June 1952.

No. 1753 UNITED STi...TESOF AMERICA AND BELGIUM:

Memorandum of understanding (with exchanges of not es and
memorandums) regarding settlement for Lend-Lease, reciprocal
aid, Plan A surplus property and c1a.i1ns. Signed at
Washington, on 24 September 1946.

Came into force on 24 September 1946, as from the date of
signature, in accordance with paragraph 14.

Memorandum of Agreement (with related letter and exchange of notes)
relating to the purchase of Belgian francs for use by the
United States armed forces. Signed at Washington, on
24 Sept,ember 1946.

Oame into force on 24 September 1946 by signature.

l:.greement relating to the transfer of United sta.tes surplus
property in Belgium. Signed at Washington, on 24
Sopt ember 1946.

Came into forc~ on 24 September 1946 by signature.

i~greement amending the above-mentioned agreemerf of 24 September
1946 relating to the transfer of Unit ed States surplus
property in Belgium. Signed at Paris, on 12 May 1949.

Came into force on 12 Way 1949 by signature.

l~greement relating to joint undertakings under the above­
mentioned agreement of 24 September 1946, as amended,
relating to the transfer of United States surplus property
in Belgium. Signed at Wa.shington, on 20 April 1950.

Came into force on 20 .£~pri1 19.50 by signature.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 June 1952.
/i

/

/



Entre en vigueur par signature le 12 mai 1949.

Texte officiel ang+ais.

Enregistres par le8'Etats-Unis d'Amerique le 14 juin 1952.

. ST!LFrxl$JfB,·A/p4
Pa.ge·15 ...

ETATS-UNIS D'AMERIQUE El' BELGIQUE:

Texte officiel anglais.

Enregistre par l'Indele 14 juin 1952.

INDE Er BIRMANIE:

Accord relatif a la cession d~ stocks excedentaires americains situes
en Belgique. Signa a Washington,le 24 septembre 1946. '

Entre e~ vigueur par signature.le 24 septembre1946.

Accord modifiant l'accord susmentionne du 24 septambre 1946 re1atif
a la cession de stocks exc~dentaires am~ri,cains situes en Belgique.
Signe a Paris,le 12 mai 1949.

Convention (avec achanges denotes et memorandums) sur le reg1~ment
de pret-bai1,aide reciproque, ,Plan A, .stocks excede:Qtaires et
reclamations. Sign~e a Washington, le 24 septembre 1946.

Entree en vigueur le 24 septembre 1946, date·de·la signature,
conformement a.u paragr.aphe 14.

Memorandum d'accord (avec 1ettre yrelative et eChange de notes)
concernant l'achat de" rancsbelges:pour lesbesoins des forces
armaes des Etats-Unis. Signa a Washington, le 24 soptembre 1946.

Entre en vigueur par signature le 24 s~ptembre 1946.

Accord commercial. Signa a Rangoon, le 29 septembre 1951.

Entreenvigueur par signature. le 29 sept.6IIlbre, 1951, aveceffet
r~troactif au 1er mad, 1951 en ce quiconcerne ,. ,la premierepartie,
et effet differe au 1er ja.nvier 1952 en ce qui concerne la
partie 11.

Accord ccncernant Les obligationsmutuelles Contractees dans le cadre
de l'Accord susmentionne du 24 septembre 1946, sous sa ~or.me

moaifiee, relati~ a la cession de stocks excedentaires americains
situss en Belgique. Signs a Washington, le 20 avril 1950.

EntrJ en vi.gueur par signature le 20 avril 1950.

No. 1752

No. 1753

otes)

r

~l
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No. 1754 UNITED sr....TES OF l~RICJi. AND FlUiNCE:

Exchange of notes constituting an agreement relating to exports
of coal from the three Western Zones of Germany. Moscow,
19 ~~pril 1947.

Came into force on 19 ii.pril 1947 by the exchange of the
said notes.

Officill.l texts: English and French.

Registered by the United States of America on 14 June 1952.

No. 1755 UNITED 5f....TES OF hMERICA JLND DENMiJU{:

i ..ide-m6moire and exchange of notes constituting an agreement
relating to passport vis~ fees .Copenha.gen, 9 and 12 June
and 7 and 8 July. 1947.

Came into force on 8 JulY' 1947 by the exchange of the
said nide-memoire and notes.

Official text: English.

Registered by the United states of iwcrica on 14 June 1952.

No. 1756 UN:rrED sr...TES OF lJllERICA .d.ND SPJt.IN :

Excha.nge of notes constituting an agreement re' ,·ting to the
restitution of monetary gold looted by G( r, 1f'J.adrid,
30 ~.pri1 and :3 }fJAy 1948.

Came into force on :3 May 1948 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States ofit.rnerica on 14 June 1952.

I
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Entr~ en vigueur le 3 mai 1948 par 1 '~change desdites notee.

Echange de notes constituant un accord relatif l la restituti'Jn de
l'or mon~taire pill~ par l'Allemagne. Madrid, 30 avril 'et
3 mai 1948.

ST/LEG/SER.A/64·
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ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET FRl~CE:

ETATS-UNIS D 'AMERIQUE ET DANEMARK:

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par les ~tats-Unis d'i~~rique le 14 juin 195~.

ETATS-UNIS D'AMl!;RIQUE ET ESPAGNE:

Textes officiels anglais etespagnol.•

Enregistr~ par les Etats-Unis d'j~~rique le 14 juin 19'2.

Aide-m~moire et~change de n~tes eonstituantun accord relatif aux
droitsde visa des passeports. Copenhague,9 et 12 jUin,7 et
8 juillet1947.

Entr~ en vigueur le 8 jui11et 1947 par l'~change desdits aide­
m~moire et n~tes.

Echange de notes constituant un accord relatif aux exportationsd6
charbon en provenance des trois zones 0 ccidentales de l'Allemagne •
Moscou, 19 avril 1947•

.Entr~en vigueur le 19 avril 1947 par l'~change desdites notes.
Textea:s of ficiel.l3 anP.'lai Fl At. fr~.n~.q.~.~.

Enregist~ par les ~tats-Unis d'Am~rique le 14 juin 1952.

No. 1754

No. 1755

No. 1756
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No. 1757 UNITED stATES OF AMERICA AND SWITZERLAND:

EXchan.ge of notes constituting an agreement relating to the settle­
ment of certain war claims. Washington, ~ October 1949.

Came into force on 21 October 1949 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 June 1952.

No. 1758 UNITED STATES OF AMERICA AND NICARAGUA:

Agreement for the termination of the Trade Agreement of 11 March 1936
between the two Governments. Signed at Managua, on 2S February 1950.

Came into force on 28 February 1950 by signature.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of America on 14 June 1952.

No. 1759 UNITED STATES OF AMERICA AND COSTA RICA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the temporary
waiver, with respect to multiple exchange surcharges, of Article
I of the trade agreement of 2S November 1936 between the two
Governments, Washington,. 4 April 1950.

Came into force on 4 April 1950, by the exchange of the said
notes, and, according to its terms, became operative retroactively
as from 1 April 1950.

Official text 'J English.

Exchange of notes constituting an agreement extending the above­
mentioned agreement of 4 April 1950 and terminating the Trade
Agreement of 28 November 1936. Washington, 3 April 1951.

Came into force on 3 April 1951 by the exchange of the said
notes and, in accordance with its terms, became operative insofar
as the termination of the Agreement of 2S November 1936 is
concerned, on 1 June 1951.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 June 1952.,
///
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Texte officiel anglais.

Textes officiels anglais et espagno1.
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ETATS-UNIS D'iJiJ..cl:RIQUE ET NICARAGUA:

£nregistr~ par Les .d:tats-Unis dl,Amtirique le 14 juin 1952.

El'ATS-UNIS D' ;'uvlERIQUE ET SUISSE:

ETATS-UNIS D'illJiJ£RIQU.d: J£T COSTA-RICA:

Enregistr~ par les Etats-Unis d'Am~~ique le 14 juin 1952.

Entr~ envigueur 1e4 avril 1950 par l'echange desdites notes et,
conformement A leurs dispositions, entre en application avec effet
r~troactif au 1er avril 1950.

Texte officiel angla),s.

Enregistres par les ~tats-Unis d'irnleriquele 14 juin 1952.

~ntr~ en vigueur le 3 avril 1951 par l'~change des4ites notes et,
confor.m~ment A leurs dispositions, entre en application le
ler juin 1951 en ce qui concerne la d~nonciation de l'accord du
28 novembre 1936.

Texte officie1 anglais.

Accord mettant fin A l'Accord commercial conclu le 11 mars 1936 entre
1es deux Gouvernements. Sign~ A lVianagua, le 28 f~vrier 1950.

Entre en vigueur par signature le 28 f~vrier 1950.

Entr~ en vigueur le 21 octobre 1949 par l'tichange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord portant renonciation provisoire,
en ce qui concerne 1es surtaxes de change multiples, A 1'applica­
tion des dispositions de l'article premier de l'Accord conunercial
conclu entre Les deux Gouvemements le 28 novembre 1936. Washingtf'\n,
4 avril 1950.

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'Accord eusmentdonnd
du 4 avril 1'50 et mettantfin A l' j·i.ccord commercial du 28 novembre
1936. Washington, 3 avril 1951.

.&change d~_Il6'tes constituant un accord relatif au reglement de
certaines crtiances de guerre. Washington, 21 octobre1949.

No. 1757

No. 1758

No. 1759
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No. 1760 UNITED STATES OF AMERICA AND ISRAEL:

Exchange of notes constituting an agreement relating to reciprocal
copyright relations. Washington, 4 May 1950.

Came into force on 4 May 1950 by the exchange of the said
notes and, according to its terms, became operative
retroactively as from 15 Ivay 1945,

Official text: English,

Registered by the United States of America on 14 June 1952.

No. 1761 UNITED STATES OF AMErtICA AND THAILAND:

Economic and TeChnical Cooperation Agreement (with annex and
exchange of notes). Signed at Bangkok, on 19 September 1950.

Came into torce on 19 September 1950, as from the date of
signature, in accordance with paragraph 1, article V.

Officio.l texts: English and Thai.

Registered by the United States of America on 14 June 1952.

No, 1762 UNITED STATES OF AlvlERICA AND CANADA:

Treaty relating to the uses of the waters of the Niagara River.
Signed at Washington, on 27 February 1950.

Came into f -rce on 10 October 1950 by the exchange of the
instruments 0.1' ratification at ottawa in accordance with
article X.

Official text: English ..

Registered by the United states of America on 14 June 1952.

/
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Texte officiel ang1ais.
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Enregistre par Les Etats-Unis d'l.merique le 14 jUin 1952.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 14 juin 1952.

ETATS-UNIS D'lUViERIQUE ET THAILANDE:

ETATS-UNIS D'AMERIQUE Er ISRAEL:

ET;~TS-UNIS D'liMERIQUE ET CIiNADA :

Entre en vigueur le 10 octobre 1950 par1'echangedes instruments
de ratification a ottawa, confor.mement a l'article X.

Texteofficiel anglais.

Textes officie1s ang1ais ettha5:.

Entre en vigueur le 19 septembre1950, date de la signature,
conformement au paragraphe premier de l'article,V.

Enregistre par les Etats-Unis d'lUnerique le 14 juin 1952.

Accord de ccoperation economique et technique (avecannexe et echange
denotes). Signe a Bangkok, le 19 septembre 1950.

Echange de notes constituant un ~ccordrelatif a unragime de
reciprocite en matd.ere de copyright. Washingten, 4mai 1950.

Entre en vigueur le 4 mai 1950 par 11echange desdites notes et,
conformementa 1eurs dispositions, entre en application avec
effet retroactif au 15 mai 1948.

Traits re1atif a l'utilisation des eaux de la riviere Niagara. Signe
a Washington, le 27 fevrier 1950.

No. 1761

No. 1760

No. 1762
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No.. 1763 UNlTED STATES OF AMERICA AND PANAMA:

Claims Convention. Signed at Panama, on 26 January 1950.

Came into force on 11 Oct-ober 1950, by the exchange of the
instruments of ratification at Panama, in accordance with
article VIII.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 14 June 1952.

No. 1764 UNITED ST.ii.TES OF AIvlERiCAAND CANADA:

Exchange of notes (withannex:edstatement) co.nstituting an
agreement relating to economic coopera.tion with respect to
industrial mobilization for mutual defense , washington,
26 October 1950.

Came into force on 26 October 1950 by the exchange of the
said notes.

Off:iicial text: English.

Regi.st.er-ed by the United States of America on 14 June 1952.

No. 1765 UNITED STATES OF.AMERICA .AND LIBERIA:

Exchange of notes constituting an arrangement relating to r~dio

communicat ions between amateur stations on behalf of third
parties. Ivionrovia, 9 November 1950 and 8, 9, and 10
January 1951.

Came into fO;t'ce on 11 January 1951 at 12:01 Greenwich
mean time, by the exchange and according to the terms of
the said not es •

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 June 1952.

,/



Texte officiel anglais.

Enreg1str~ par les Etats-Unis d'Am~rique le 14 juin 1952.

•

EI'ATS-UNIS D'AMERIQUE ET PANAMA:

ErATS-UNIS D' AMERIQUE Er CANADA:

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LIBERIA:

Text~sofficiels anglais et espagnol.

Enregistr~e par les Etats-Unis d'Am~rique le 14juin 1952.

Sntr~e en vigueurle lloctobre 1950 par ll~change des instruments
de ratification a Panama, confor.m~ment a l'article VIII.

Entr~ en vigueur le 11 janvier 1951 alZ heures. 01, heure de
l'~urope occidentale, par l'~change desdites notes et confo~~ment

a leurs dispositions.

ST/LEG/SER.A!64 '
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Convention relative a certaines r~clamations. Sigri~ea Panama., le
26 janvier 1950.

Echange denotes (a.vec d~claration jointe) constituant .un accord relatif
a la coop~ration economique enmati~re de mobilisation industrielle'
pour la d~fense mutuelle. Washington, 26 octcbre 1950.

Entr~ en vigueurle 26 octobre 1950 par l'~change desdites notes.

Texte officiel anglais.

Snregistr~par les stats-Unis d'Am~rique le ]4.juin 1952.

Echangede notes constituant un accord relatif aux communications
radiophoniques entre postes d'~mission d tamat.eur-s .. pour le compte
de tierces persormea, Monrovi~, 9 novembre 1950 et 8, 9 et
10janvier 1951.

No. 1763

No. 1764

No. 1765
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No. 1766 UNITED STATES OF ~jERICi~ AND ';·4FGHJJJISTAN:

Point Four General il.greement for Technical Cooperation.
Signed at Kabul, on 7 February 1951.

Came into! force on 7 February 1951, as from the date of
signature, in accordance with article V.

Official text: English.

Registered by the United States of iJ'Ilerica on 14 June 1952.

No. 1767 UNITED STATES OF AMERICA AND CHINJ~:

Exchange of notes constdt.utdng an agrecnanb relating to mutual
defense assistance. Taipei, 30 January and 9 February 1951.

Came into force on 9 February 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Ohdncse ,

Registered by the United states of America on 14 June 1952.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the c.ssign­
ment of a voc~tiona1 education mission to El Salvador.
San Salvador, 27 January and 12 February 1951.

Came into force on 12 February 1951 by the exchango of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of iJIlerica on 14 June 1952.

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
derense assistance. Washington, 1 and 20 February 1951.

Came into force on 20 February 1951 by the exchange of the
said notes •

Official text: En~ish.

Registered by the United States of .imerica on 14 JWle 1952.

(
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Textes officiels anglais etchinois..

Texte officie1 ang1ais.
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ETATS-UNIS D'ru~ERIQUE ET CHINE:

Enregistr~ par 1es Etats-Unis d'f.~~rique le 14 juin 1952.

Enregistr~ par les Etats-Unis d'Am~rique le 14 juin 1952.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET AFGHANISTAN:

EThTS-UNIS D'l~IERIQUE .Er SJ~JlADOR:

Enregistre par 1es Etats-Unis d'z~erique le 14 juin 1952.

.t£T.I~TS-UNIS D'.IoJVIERIQUE ET AUSTR.1.LIE:

Textes officie1s ang1ais et espagno1.

Accord g~n~ral de cocpdratd.on :t:'::;J~:;.il):Uo? <ans le cadre du Point 4. Sign~

a Kaboul, le 7 f~vrier 1951.

Entre en vigueur1e 12 fevrier1951, par 1f~change desdites notes.

Entre en vigueur le 7 fevrier 1951, date de la signature, confor­
m~ment a l'article V.

Echange de notes constituant un. accord re1atif a l'envoi d'une mission
d'orientation professionnel1e au Salvador. San-Salvador, 27 janvier
et 12 fevrier 1951.

Echange de notes constituant un accord relatif a l'aide r~ciproque

pour la det'ense. vvashington, 1eret 20 fevrier 1951. .

Entre en vigueur le 020 fevrier 1951 par l'~change desdites notes.

Texte officie1 angl.ai.a,

Enregistre par 1es'J?tats-Unis d'lun~rique le 14 juin 1952.
,

.d:change de notes constituant un accord relatif a l'aide r~ciproque pour
la d~fense. Taipei, 30 janvier et 9 f~vrier 1951.

Entr~ en vigueur le 9 feyrier 1951 par l'echange desdites notes.

No. 1767

No. 1766

No. 1768

No. 1769
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No, 1770 UNITED STJ~TES OF AMERIC'~ JI.ND OOlViINIC11.N REPUBLIC:

Exchange of notes constituting an agreementre:la. ting to technical
cooperation. Ciudad Trujil10, 20 February 1951.

Came into force on 20 February 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of Jiomerica on 14 June 1952.

No ~ 1771 UNITED ST16TES OF l~ViERICA AND BOLIVIJ6:

Point Four General AgreemeriL for Technical Cooperation,
Signed at La Paz, on 14 Yarch 1951,

Came into force on 14 March 1951, as from the date of
signature, in accordance with article V.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United st:.ates of America on 14 June 1952.

No. 1772 UNITED srATES OF AMERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to civil
defense cooperation. Washington, 27 March :J.951,

Came into force on 27 March 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Regi~tered by the United states of America on 14 June 1952.

No. 1773 UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND
AND LIBERIA:

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Liberia.
Signed at Neuil1y-sur-Seine, on 17 April 1952 and at Monrovia,
on 2B April 1952.

Came into force on 2S April 1952, as from the date of the
second signature, in accordance with article X.

Official text: English.

Registered ex officio on 16 June 1952.- ......................
/



Texte officie1 anglais.

Textes officiels anglais et espagnol.
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ETuTS-UNIS D'lUVIlffi.IQUE ET CJ:.NADA:

Enregistre par 1es Etats-Unis d';~erique le 14 juin 1952.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 14 juin 1952.

ETiiTS-UNIS D'.I.JVIERIQUE ET OOLIVIE:

Enregistre par les Etats-Unis d'lunerique le 14 j~in 1952.

FONDS INTERNATION~.L DES NATIONS UNIES POUR LE SECOURS A L'ENFANCE
t"'T LIBl£RIA:

ETATS-UNIS Dll~IERIQUE ~ REPUBLIQUE DOMINICAINE:

Entre ~nvigu~ur le 28 avri1 1952, date de la seconde signature,
conformement a l'artic1e X.

Echange de notes constituant un accord relatif a la cooperation en
matiere de d~fense passive. Washington, 27 mars 1951.

Entre en vd.gueur le 27 mars 1951 par l ' echange desdites' notes.

Texte cfficie1 angl.ad.s ,

Textes officielsanglais et espagnol.

Accord re1atif aux activites du FISE au Liberia. Sign~ a Neui11y-sur­
Seine, le 17 avri1 1952, eta Monruvia le 28 avril 19.52.

Accord general de cooperation technique dans le cadre du Point 4.
Signe a La Paz, le 14 mars 1951.

Entre en vigu.eur le 14 mars 1951, date de la signature, ccnrormement
a l'article V.

Enregistre u.' offic's le 16 juin 1952.

Echange de notes constituant un a.ccord relati£ a. .la cooperation
technique. Ciudad Trujill0, 20 £evrier 19.51.

Entre en vigueur le 20 fevrier 1951 par llechange desditesnotes.

No. 1771

No, 1772

No. 1770

No. 1773
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No. 1774 UNITED STATES OF AMERICA AND COLOMBIA:

Exchange of notes constituting an agreement terminating the
Agreement of 13 September 1935 between the two governments
relating to reciprocal trade. Washington, 12 October 1949.

Came into force on 12 October 1949 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of America on 17 June 1952.

No. 1775 UNITED STATES OF AMERICA AND HAITI:.
Agreement for the termination of the Trade Agreement of 2S March

1935. Signed at Port-au-Prince, on 29 December 1949.

Came into force on 29 December 1949 by signa~ure.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 17 June 1952.

No. 1776 UNITED srATES OF AMERICA AND YUGOS!.AVIA:

Exchange of nct.es constituting an agreement relating to the exchange
of officia.l publications. Belgrade, 4 and 9 October 1950.

Came into force on 9 October 1950 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 17 June 1952.

No. 1777 UNITED srATES OF AMERICA AND SWIT ZERLAND:

Exchange of notes constituting and agreement amending the Agreement
of 9 January 1936 between the two Governments, relating to
reciprocal trade. Berne, 13 October 1950.

Came into force on 13 October 1950, by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 17 June 1952.

/

N

N

N

No



Textes officiels anglais et espagnol.

Texte officiel anglais.

ST!LEG!SER.A!64
Page 29

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 17 juin 1952.

ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET COIDMBIE:

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET HAITI:

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 17 juin 1952.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET YOuGOSLAVIE:

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 17 juin 1952.

Ji,"TATS-UNIS D'A1V1ERIQUE ET SUISSE:

Echange de notes constituant un acc9rd relatif a l'echange de publi­
cations officielles. Belgrade, 4 et 9 octobre 1950.

Entre en vigueur le 9 octobre 1950 par l'echange desdites notes.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le l7juin 1952.

Echange de notes constituant un accord mettant fin a l'accord commercial
conc1u entre Les deux Gouvernements le 13 septembre1935.
Washington, 12 ectobre 1949.

Textes officiels anglais et frangais.

Entre en vigueur le 12 ectobre 1949 par l'echange desdites notes •
•

Textes officiels anglais et £rangais.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord cornme~cial

conc'lu entne Les deux Gouvernements le 9 janvier 1936. Berne,
13 octobre 1950.

Entre en vigueur le 13 ectobre 1';50 par llechange desdites notes.

,Accord pour mettre fin a i'Accord commercial du 28 mars 1935. Signe a
Port-au-Prince, le 29 decembre 1949.

Entre en vigueur par signature ie 29 decembre 1949.

No, 1774

No, 1775

No, 1776

No, 17'17
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No. 1778 UNITED STATES OF AMERICA AND GREECE:

Exchange of notes constituting an a.greement relating to the
exchange of official publications,. Athens, 26 September and
24 October 1950.

Came ~to force on 24 October 1950 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 17 June 1952.

No. 1779 UNITED SI'ATES OF AMERICA AND COLOMBIA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the conti­
nuation of a cooperative program of anthropological rcsearcr, and
investigation in Colombia. Bogota, 20 and 2A November 1950.

Came into force on 2l~ November 1950 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of America on 17 June 1952.

I
Ne. 1780 UNITED STATES OF AMERICA AND COSTA RICA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the exchange
of 'official publications. San Jose, ,30 November and 2 December 1950.

I

Came Lnto, force on 2 December 1950 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of America on 17 June 1952,

No·tj ..17S1,'·\ UNITED STATES OF LUvlERICA AND LIBERIA:

Memorandum of Understanding on the establishment of a Joint Liberian­
United States Commission for Economic Development. Signed at
Washington, on 22 December 1950.

Came into force on 22 Dec.ember 1950 by signature.

Official text: English.

Registered by United States of America on 17 June 1952.
I
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No.



Texte officiel anglais.

Textes officiels anglais et espagnol.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET GRECE:

Enregistre par les Etats-Unis d'Am~ri~e le 17. juin 1952.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE Er COlDMBIE:

Enregistr~ par lesEtats-Unis d'Am~riquele 17 juin 1952.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE. ET COSTA-RICA:

Enregistre par les Etats-Unis d 'Am~rique le 17 juin 1952.

ETATS-UNIS D'~iERIQUEET LIBERIA:

Enregistre par Les' JEtats-Unis d'Amerique le 17 juin 1952.

Echange de notes constituant un accord relatif aumaintien du pr.gramme
de cooperation en mati~re de recherches et d ' enquates anthropolo­
giques en Colombie. Bogota, 20 et 24 novembre 1950.

Entr~ en vigueurle 24 novembre 1950 par l'~change desdites notes.

Textes officie1s anglais et espagnol.

Texte officie1 anglais.

Echange de notes constituant un accord relatif A 1 '~change de pUblica­
tions officie1les. Ath~nes, 26 septembre et 24 octobre 1950.

Entr~ en vigueur le 24 octobre 1950 par l'~change desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif A l'echange de publi­
cati.ns officielles. San-Jose, 30 novembre et 2d~cembre 1950.

Entr~ en vigueur le 2 d~cembre 1950 par l'~change desditesnotes.

M~morandum d'accord re1atif A la creation d'une commission mixte du
Liberia et des Etats-Unis pour le developpement ~conomique. Signe
A vJashington, .Le 22 decembre 1950.

Entre en vigueur par signature le 22 d~cembre 1950.

No. 177$

No. 1779

No. 17$0

No. 17$1
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No. 1782 UNITED STATES OF Al"JERICA AND PORTUGAL:

Mutual Defense Assistance Agreement (with annexes). Signed at
Lisbon, on 5 January 1951.

Came into force on 5 January 1951, as from the date of
signature, in accordance with article VII.

Official texts: English and Portuguese,

Registered by the United States of America on 11 June 1952.

No. 1783 UNITED STATES OF AMERICA AND CHILE:

Agreement relating to the assignment of an air force mission to
Chile. Signed at Washington, on 15 February 1951,

Came into force on 15 February 1951 by signature.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 17. June 1952,

No. 1784 UNITED STATES OF AMERICA J..~D CHILE:

Agreoment relating to the assignment of a naval mission to Chile.
Signed at Washington, on 15 February 1951.

Came into force on 15 February 1951 by signature.

Official text s : English and Spanish.

Registered by the United States of J~erica on 17 June 1952.

No. 1785 AUSTRJ~LIA AND J~USTRIA:

Exchange of notes constituting an agreement reviving,· in respect of the
Conunonwealth of l~ustraJ..ia, and the Territories of Papua and
Norfolk Islands and the Trust Territories of New Guinea. and Nauru,
the Convention between the Unit ed Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and Austria regarding legal proceedings in civil
and commercial matters, signed at London, on 31 Yarch 1931.
Vienna, 17 November 1951.

Came into force on 17 November 1951 by the exchange of the said
notes.

Official texts: English and German.

Registered by Austra1~~/'on 19 June 1952~
, /
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Textes officiels ang1ais etespagnol.

Textes officie1s ang1ais et espagnoL,
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ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PORTUGAL:

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 17 juin 1952.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CHILl:

Enregistre par 1es .d:tats-Unis d ' Amerique le 17 juin 1'52.

ETATS-UNIS 0' JU.lliIiIQUE ET CHILl:

AUSTRALIE ET AUTRICHE:

Enregistre par 1es Etats-Unis d'JUnerique l~ 17 juin1952.

Accord relatif A l'envoi d'une mission nava1e au Chi1i. Signe A
Washington, le 15 f~vrier 1951.

Entre en vigueur par signature le 15 fevrier 1951.

Textes officiels anglais etallemand.

Enregistre par l'Australie le 19 juin 1952.

Entre en vigueur le« 17 novembre 1951 pall' echange desdites notes.
\

Accord re1atifA 1 'envoi d! une mission d 'aviation mi1itaire au Chili.
Signe A Washington, le 15 f~vrier 1951.

Entr~ eni.gueur par signature le 15 f~vrier 1951.

Accord (avec annexes) re1ati£ A l'aide r~ciproque pour la d~fense.

Signe a Lisbonne, le 5 janvier 1951.

Entre en vigu~ur le 5 janvier 1951, date de la signature, confer­
mement A l'artic1e VII.

Textes officie1s ang1ais et portugais.

Echange de notes constituant un accord remettant envigueur, en cequi
concerns le Conunonwealth d' AU'stralie ,etles territoiresde Papua
et de l'!le Norfolk et 1es Territoires sous tute11e de la Nouvelle­
Guinee et de Nauru, la Convention entre le Royal.lIl1e-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord et l'Autriehe relative aux aetes de
procedure en mati~re civile et commereiale, signee a Londres, le
31 mars 1931. Vienne, 17 novembre 1951.

'..

No. 1782

No. 1783

No. 1784

No. 1785
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No. 1786 UNITED KINGDOlvl OF GREAT BRlTAINAND'e'NORTHERN IRELAND
AND CHILE:

Agreement (Vlith schedule) regarding air services. Signed at
santiago, on 16 September 1947.

Came into force on 3 April 1952, by the exchange of the
instruments of ratification at Santiago, pursuant to the
provisions of article 14.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 19 JWle 1952."

No. 1787 UNITED NATIONS, FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED
NiI.TIONS, UNITEDNi~TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL
ORG~~IZJ~T ION, .INTEmJA'IlIONAL:. CIVIL..A:vIATION ORGANIZhTION AND
WORLD HEALTH ORGkNIZATION (MEMBERS OF TECHNICliL ASSIST.tiliCE BO/.Jm)
AND CUBlll: .

Basic Agreement concerning technical assistance. Signed at New
York, on 19 June 1952.

Came into force on 19 June 1952, as from the .date of signature,
in accordanc e with article VI.

Official texts: English and Spanish,

Registered ~ officio on 19 June 1952.

No. 1788 DENMlt.RK l,NO IT'~LY::

Agreement concerning the prolongation of duration for "patents.
Signed at Copenhagen, on 1 July 1950.

In accordance with article 7,' the agreement came into force
provisionally on 1 July 1950, as from t"he date of signature,
and definitively on 30 i.pril 1952, the date on which the
Government of Italy notified the Government of Denmark of the
ratification of the agreement by the Italian Parliament.

Official text: French.

Registered by Dem;nark on 20" June 1952.
I

/



Accord de base relatif A la fourniture d'une assistance technique.
SigneA New-York; le '19 juin 1952.

Accord concernanb la prolongation de la durde des brevets d ' invention.
Signe a Copenhague, le ler juillet 1950.

Accord (avec tableau) relatif aux services aeriens. Signe ASantagi.,
le 16 septembre 1947.
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ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLANDE DU NORD Er CHIll:

DANEMARK ET ITALIE:

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande due
Nord le 19 jUin 1952.

Enregistre d'office le 19 juin 1952.

ORGANISATION DES NATIONS UNIES, ORGANISATION DES NATIONS UNIES
POUR L' ALIMENTATION ET L' AGRICULTURE, ORG.~NISATIONDES Ni~TIONS

UNIES POUR L' EDUCATION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, ORGANISATION DE
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, ORGANISATION MONDIALE DE LA
SANTE (¥1EMBRES DU BUREAU DE L' ASSISTANCE TECHNIQUE) ET CUBA:

\

Conforrnement a l'article 7, l'accord est entre en vigueurA titre
provisoire le ler juillet 1950, date. de la signature, et a titre
definitif, le 30 avril 1952, date Alaquelle le Gouvemement
italien a notifie au Gouvernement danois la ratification de I'Accora
par le Parlement italien,

Textes officiels anglais et espagnol.

Textes officiels anglais et espagnol•.

","",·,··,·.lII

Entre en vi'gUeur le 19 juin 1952, date de la signature, oonfrr­
mement a l'article VI.

~ntre en vigueur le 3 avril1952, par l' echange des instruments
de ratification a. Santiago, conformement aux dispositions de
l'article 14.

Texte officiel fran~ais.

Enregistre par le ,Danernark le 20 juin1952.

No •. 1786

No. 1787

No. 1788

~ED

)1Jm)
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No. 1789 BELGIUM 1~D SWEDEN:

Exchange of letters constituting an arrangement regarding the
admission of student employees. Brussels, 18 September 1951.

Came into force on 18 September 1951 by the exchange of the
saild letters.

This arrangement is a.pplicable to the Territories of the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi •

Officia.l t ext : French.

Registered by Belgium on ;0 June 1952.

No. 1790 BELGIUM AND PAKIsrAN:

Exchange of notes constituting an arrangement regarding the
reciprocal extradition of fugitive criminals. Brussels,
2.3 January and 20 February 1952.

Came into force on 20 February 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: French and English.

Registered by Belgium on .30 June 1952•

•

/



Echange de notes cQnstituant un arrangement concernant l'extradition
reciproque des criminels fugiti£s. Bruxelles, 23 janvier et
20 f~vrier 1952.

Echange de lettres constituant un arrangement relatif A l' admission
de stagiaires. Bruxel.Les, 18 septembre 1951.

Entr~ en vigueur le 18 septembre 1951 par l'echange desdites
lettres.
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BELGIQUE ET SUEDE:

Enregistre par la Belgique le 30 juin 1952.

Cet arrengement est applicable auxterritoiree du Congo belge
et du Ruanda-Urundi.

Texte officiel-£ran9sis.

BELGIQUE ET PAKISTAN:

Entr~ en viguetlr le 20 £~vrier 1952, par l'echange desdites notes.
,

Enregistre par la Belgi(iUe le 30 juin 1952.

Textes officials frangais et anglais.

No. 1789

No. 1790
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PART 11

filed and recorded during the month of

N

N

No

JW1e 1952

Nos, 4.38 to 441

UNITED srATES OF AMERICA AND NICj~R1.GUA:

WORLD HEALTH ORGANIZATION .AND AUSTRIA:

Filed and recorded at the request of the World Health
Organization on 10 JW1e 1952.

UNITED sril.TES OF ANlERICilo 1l.ND THE NETHERLiI.NDS:

Official texts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request of the United States of
J~erica on 14 JW1e 1952.

Basic Agreement for the provisions of technical advisory
assistance, Signed at Vienna, on to January 1952.

Filed and recorded at the request of the United States of
J~erica on 14 June 1952.

Came into force on 10 January 1952 by signature,

Treaties and international agreements

Official text: English.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
construction of certain defense highways in Nicaragua.
Washington, 8 and 18 April· 1942,

Came into force on 18 April 1942 by the exchange of the
said notes,

jl.grecment respecting the arrangements for civil administration
and jurisdiction in Netherlands territory liberated by an
4llied Expeditionary Force. Signed ~t London, on 16 May 1944.

Came into force on 16 May 1944 by signature.

Official texts: English and Netherlands.

No. 4.38

No. 4.39
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No. 440



PARTIE - II

Trait~s et accords internationaux class~s

Nos. 438 a 441

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET AUTRICHE:

ETATS..UNIS D'AMERIQUE ET NICARAGUA:

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au rep~rtoire a la damande de l'Organisation
mondiale de la sante le 10 juin 1952.

Classe et inscrit au rJpertoire a la demande des ~tats-Unis

d 'iunerique •

ETATS..UNIS D'l1l-Ui'RIQUE ErPAYS-BAS :

Textes officiels anglais et espagno1.

Entre en vigu~ur le 18 avril 1942 par Ifechange desdites notes.

Accord de base relatif a ,la fourniture d'une assistance technique de
caract~re consultatif. Signe a Vienne, le 10 janvier 1952.

Entre en vigueur par signature le 10 janvier 1952.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 14 juin 1952.

et inscrits au repertoire pendant le mcis

de juin 1952
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Echange de notes constituant un accord relatif a la construction de
certaines routes strategiques au Nicaragua. Washington, 8 et
18 avril 1942.

Accord concernant les arrangements relatifs a l'administration et a la
'juridiction civiles dans le territoire des Pays-Bas libere par un
corps expeditionnaire al1ie. Signe a Londres, le 16 mai 1944.

Entre en vigueur par signature le 16 mai 1944.

Textes officiels anglais et n~erlandais•..

No. 438

No. 439

No. 440
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Agreement concerning the activities of the UNICEF in Libya.
Signed at Tripoli, on 5 April 19.52 and at Paris, on
15 April 1952.

No. 441 UNITED NATIONS INTERNATIO~ CHILDREN rS EMERGENCY FUND
.lOO> LIBYA:

Came into force on 15 April 1952, as from the d~te of
signature, in cccordance with article X,

Official texts: English and .Arabic.

Filed and rocorded by t~e Secretariat on 16 June 19.52•

./



Accord relatif aux activit~s du FISE en Libye. Sign~a Tripoli, le
5 avril 1952 et a Paris, le 15 avri1 1952.

No~ 441
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FONDS INTERNATIONAL DES· NATIONS UNIES POUR LE SECOURS A L rENFANCE
ETLIBYE:

mtr~ en vigueur le 15 avril1952, date de la signature ,confor­
m~ment a l'artic1e x.
Textes officiels anglais et arabe.

Classe et inscrit au repertoire par le Secretariat le 16 juin 1952.

"
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Ratification:

,/

Instrument deposited on:

Acceptance:

1 June 19.52
Viet-Nam.

Instr:ument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

17 May 19.52
Ceylon

Instr'ament registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

Rat ificat ion:

concerning treaties and international agreements registered

21 May 19.52
) Yugoslavia

No • .583 Final Articles Revision Convention, 1946 (No. 80). Adopted
by the General Conference of the International Labour
Organisation at its twenty-ninth session, Montreal,
9 Oct ober 1946.

ANNEX A

Ratifications, accessions, prorogations, etc ,;

No •. 1734 Agreement on the importation of educational, scientific and
cultural materials. Opened for signature at Lake. Success,
New York, on 22 November 1950.

No. 601 Convention (No. 18) concerning workmen's compensation for
occupational diseases. Adopted by the General Conference
of the International Labour Organisation at its seventh
session, Geneva, 10 June 192.5, as modified by the Final
Articles Revision Convention, 1946.

·sTl~G/SE!l~/64
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ANNEXE A

Accord pour l'imp9rtati.n d'objets de caractere E!ducatif, ·
scientifique ou culturel. Ouvt:}rtA la signature A Lake Success,
New-York, le 22 novembre 1950.

Convention portant revision des articles finals, 1946. Adopt~e
par la Conf~rence g~n~raJ.e de lJOrganisationinternationale
du Travail A sa vingt-neuvi~me session, Montrt1aJ., 9 octobre 1946.

Co~vention(No .18) concemant la r~p~ration des maladies profession­
nelles /I Adopt~e par la Conft1rence g~n~rale de 1lOrganisation
internationale du travail a sa septiemesession, Gen~ve,le

10 juin 1925, telle qu ' elle a ~t~ ~n0difi~e par la Convention
portant revision des articles finals, 1946,

Instrument d~pos~ le:

Acceptation:

Instrwnent enregistr~ aupres' du Directeur gen~raJ. du Bureau
international du travail le:

Instrwnent enregistr~ aupres du Directeur g~nt1raldu Bureau
international du travail le :
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Ratificaticns·, adh~si6ns, p'rorogations, etc.,

Ratification:

1er juin 1952
Viet-Nam.

21 mai 1952
Yougoslavie.

Ratification:

17 mai 1952
Ceylan.

concernant Le s traites et accords internationaux enregistres

No. 1734

No. 5a3

No. 601



Ratification:

Ratification:

Ratificat ion:

No.13

No. 6

No. 6

/

(to take effect on 26 May 1953)

J

26 May 1952
Pakistan

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

No. 608 Convention (No. 25) concerning sickness insurance for
a.griculturalworkers. Adopted by the General Conference
of the International Labour .Organisation at its tenth
session, Geneva, 15 June 1927, as modified by the Final
Articles Revision Convention, 1946.
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21 May 1952
Yugoslavia (to take effect on 21 May 1953)

zi May 1952
Yugoslavia (to take effect on 19 August 1~52)

Insturment registered with the Director-General of the
Interna.tional Labour Office on:

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

No. 627 Convention (No. 45) concerning the employment of women on
underground work in mines of all kinds. Adopted by the
General Conference of the International Labour Organisation
at its nineteenth session, Geneva, 21 June 1935, as modified
by the Final Articles Revision Convention, 1946.

No. 1341 Convention (No. 98) concerning the application of the
principles of the right to organize and to bargain
collectively. Adopted by the General Conference of
the International labour Organisation at its thirty­
second session, Geneva, 1 July 1949.
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Ratification:
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Convention (No.25) concernarrt l'assurancemaladiedes travailleurs
agricolp.s .. Adoptee par la Conference genera.le de l'Organisation
internationale du travail a. sa dixi..enesession, Geneve,
15 juin 1927, telle qu ' elle a ete modifi.ee par la Convention
portant revision des articles finals, 1946.

Convention (No.45) concernant l'emploi des femmes aux travau.x
souterrains dans les mines de toutes categories. Adoptee par la
Conference generale de 1lOrganisation internationale dutrava.il
a. sa dix-neuvieme session, Geneve, 21juin 1935, tel1e qu'elle
a etemodifiee par la Convention pOI"tant revision des articles
fina.ls, 1946.

Instrument enregistre aupres du Directeur general du Bureau inter­
national du travail le :

Instrument enregistre aupres duDirecteurgeneral duBureau inter­
,national du travail le:

Instrument enregistre aupres du Directeur general du Bureau inter­
national du travail le:

Ratification:

21 mai 1952
Yougo slavie
(pour prendre effet le 19 aoftt 1952).

21 mai 1952
Yougoslavie
(pour prendre effet le 21 mai 1953)

26 mai 1952
Pakistan
(pour prendre effetle 26 mail953)

Convention (No .98) concernant l' application des pr.i.ncipes du droit
d'organisation et de negocia.tion collective. Adoptee par la
Conference generale'de l'Organisa.tion internationale du travail
a sa trente deuxieme session, Geneve, lerjuillet 1949.

iatification:

No.6oB

No. 627

No.134l



/

Accession:

Ratificat ions:

N

N

(this ratification includes the acceptance of
Part 11 of the Convention and will take effect
as from 20 May 1953)

(this ratification includes the acceptance of Part 11
of the Convention and will take effect as from
26 Ma.y 1953)

20 May 1952
Netherlands

26 May 1952
Pakistan

Certified statements relating to the ratificntions of the above"
mentioned Convention by the Netherlands and Pakistan were registered
with the Secretariat of the United Nations by the International
Labour Organisation on 2 and 6 JtulC 1952, respectively.

Instrument deposited on:
/1

2 June 10/52 / .
Poland (to take effect on.Jl August 1952)

Instruments registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

No. 1616 Convention (No. 97) concerning migration for employment (revised
1949). Adopted by the General Conference of the International
Labour Organisation at its thirty-second session, Geneva,
1 July 1949.

Certified statements relating to the ratifications of the six
above-mentioned Conven~ions were registered with the Secretariat
of the United Nations by the International Labour Organisation
on 2 June 1952.

20 May 1952
Netherlands (to take effect on 20 May 1953)

Ratification:

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:
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No. 1340 Convention (No. 96) concerning fe~-charging employment agencies
(Revised 1949). Adopted byt he General Confernece of the
International Labour Organisation at its thirty-second session,
Geneva, 1 July 1949.

No. 1342 Convention for the suppression of the tra.ffic in persons and
of the exploitation of the prostitution of others. Opened
for signature at Lake Success, NGW York on 21 March 1950.



20 mai 1952
Pays-Bas

Ratification:
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conventdon. (No .97) concernant les travailleurs migrants (revision
de 1949). Adoptee par la Conferencegenerale de 1 'Organisation
internationale du travail a-sa trente-deUXi~me session, Gen~ve,

Ler juillet 1949.

Convention (No.96) concernant les bureaux de placementpayants
(revision de 1949). Adoptee par la Conference generale de l'Orga­
nisation internationale dutravail asa trente-deuxi.~esession,

Geneve , ler juillet 1949.

Lesdeclarations certifiees relatives aux ratifications des six
Conventions precitees ont eteenregistrees aupree du Secretariat
des Nations Unies par l'Organisation internationale du travail,
le 2juin 1952.

20 mai 1952
Pays-Bas
(pour prendre effet le 20 mai 1953)

.
Instrument depose 10:

Instruments enregistres aupres du Directeur general du Bureau inter·
national du travail le :

Instrument enregistre aupres du Directeur duBureau international
dutravail le' :

Ratifications:

(Ladite ratification comporte 1 'acceptation de la
Partie 11 de la Convention, et prendra effet le 20 mai.
1953)

26 mai 1952
Pakistan (Ladite ratification comporte l'acceptation de la Partie

11 de la Convention, et prendra ·effet le 26 mai l,953)

Les declarations certitiees relati:ves aux ratifications par les
Pays-Bas,etle Pakistan de la Convention precitee, onteteenregis..
trees aupres du Secretariat des Na.tioIls Unies par 1 'Organisation
internationale du Travail, Les 2.et6 juin 1952, respeetivement.

Convention pour la repression et l'abolition .de la traite des ~tres

humains et de 1 'exploitation de la. prostitution d'autrui. Ouverte
a la signature ~ •. Lake ~uccess, NeW-York, le 21 mars 1950.

Adhesion:

2 juin 1952
Pologne '
(pour prendre eft'etl,e 3l.aollt1952)

No. 1616

No. 1340

No. 1342

11
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No.

No.

Instrument deposited on:

.Accession:

No. 1021 Convention on the prevention and punishment of the crime of
genocide. Adopted by the General Assettlbly of the United
Nations on 9 December 1948•

4 June 1952
Italy (to take effect on 2 September 1952)

Came into force on 1 March 1952, as from the date of signature,
in accordance with article IV.

Supplementary Agreettlent No. 10 between the United Nations and the
Goverrunent of the Republic of the Philippines to the above­
mentioned Basic Agreement. Signed at lV.anila, onl March 1952.

Registered ex officio on 3 June 1952.-
Official text: English.

Came into force 0~.24 April 1952 by signature.

Supplementary Agreement No. 6 between the United Nations and the
Goverrunent of the Republic of the Philippines to the above­
mentioned Basic Agreement •. Signed at Manila, on 24 April 1952.

Official text: English.

Registered ~ officio on 26 June 1952.

No. 1139 Basic Agreement between the United Nations, the Internationa.l
Civil Aviation Organization,tho International Labour Organi­
sation,the United Nations Educational, scientific and Cultural
Organization, and the World Health Organization (Members of
the rechnical Assistance Board) and the Government of the
Republic of the Philippines for the provision of technical
assistance. Signed at Manila, on 5 April 1951.

No. 1072 Supplementary Agreement, between the Government of Colombia and
the World Health Organization regarding an insect control
programme, signed at Bogota on 12 December 1951 and at
Washington, on 29 December 1951, to the Basic Agreement
between the United Natj:ons, the Food and Agriculture Organiza....
tion of the United Nations, the International Civil Aviation
Organization,the International Labour Organisation, the United
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization, and
the World Health Organization (Members of the Technical Assitance
Board) and Colombia for the provision of technical assistance,
signed at New York on 24 November 1950.

"Clarification"of the above-ment Loned supplementary. agreement.
Signed ;J~j Bogota, on 8 February 1952.
.Oame ir.,o force on 8 F~faa.." 1952, by signature.

Official texts : English and Spanish.

Registered by the World Heji,ltb Organization on 6 June 1952.
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No. 1139 Accord de base entre I' Organisation des Nations Unies, I'Organisation
de I' aviation civile internationale, I' Organisation intemationale
du Travail, 1 'Organisation des Nations Unfes pour I' ~ducation, la
science et la culture, l'Organ:isatlon mondialede la sant~ (Membres
du Bureau de l'assistance technique) et le Gouvernement de la
R~publique des Philippines, relati! ala fourniture' d tune assis­
tance technique, Sign~ aManille, le 5 avril 1951.

Accord compl~mentaire No.6 de 1 'Accord de basesusmentionri~, entre l'Or­
ganisation des !~ationsUnies et le Gouvernementde la R~publique des
Philippines • ~ign~ a Manille, le 24 avril 1952.

Entr~ en vigueur par signature le 24 avril 1952.

Texte officiel angl.afs ,

Enregistr~ d'office le 3 juin1952.

Accord compl.ementad.re No .10 de l'Accord de base eusnentd.onnd, entre
110rganisation des Nations Unies et le Gouvernement de laR~publique

des Philippines. Sign~ a. 1vianille, le ler mars 1952.

Entre en vigueur le ler mars 1952, date de la signature, conform~­

ment a l'article IV.

Texte officiel anglais.

Enregistre d'office le 26 juin 1952.

No. 1021 Convention pour la prevention et la r~pression du crime de g~nocide.

Adopt~e par l'Assem.l~e g~nerale de 1 'Organisation des Nations Unies,
le 9 q~cembre 1948.

Adhesd.om

Instrument depos~le:

4 juin 1952
Italie (pour prendre effet le 2 septembre 1952).

No. 1072 Accord entre le Oouvernemerrt de la Colombie et 1 'Organisation mondial,e
de la sant~ reJ,atifa un programme de lutte .ccnte-e les insectes, ,
sign~ a Bogota, le 12 d~cembre 1951 et, a TJfashington, 1e29 d~cembre

1951, completant l'Accord de base relatifa la fourniture d'une
assistance technique, conclu entrel'Organi$ation des Nations Unies,
1 'Organisation des Nations Unies pour 1 talimentation et 1 'agricul­
ture, ltOrganisation de 1 'aviation civile internationale, l'Orga­
nisation internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies
pour I' education, la science et la culture, 1 'Organisation mondiale
de la sant~ (membres 'du Bureau de Itassistancetechnique) et la
Colombie. Sign~ a.·New-York, le 24 novembre 1950.

Protocole interpretatif de ltaccord complementairesusmentionn~.Sign~

a Bogota, le 8 fevrier 1952. .

Entr~ en vigueur par '5tgnatur~ le 8 fevrier 1952.

Textes officiels anglai$ et espagnol.

Enregistre par l'Organisation mondiale de la. sant~ le'6 juin 1952.
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No. 1073 Suppleme~tary AgreelOOnt. .No. 1 between. the World Health Organization'
and Irallto the. J3asic !1greerrent signed at New York on lSJanuary
1951 betWQen the United Nations, the Food and Agriculture Organi-

. za.tion· of. the UnitpdNations, the .. International'Civil Aviation
Organi$ation,the International Labour .. Organisation, the United
Nations]'Aucationa1, Scientific and Cultural Organization, and
the .' World Health Organization (Members of the Technical Assistance
Board)·. and the .Government .of. Iran' for the provision of, technic.al
asadetance, Signed at New York on 19 July 1951!,

Exchange of notes constituting an agreementpetween the World Health
Organization and the Government of Iran concerning the provision
of two labora.tory t echndcd.ans. in addition to the~nternational

staff provided for in Annex II,sigIled on 17 Octobe.r 1951, to the
above-mentioned Supplementary Agreement No. 1. Alexandria, 29
February 1952 and Teheran, 16 March 1952.

Came into force on 16 March 1952 by theexchahge of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreernent between the World Health
Organization and the Government of Iran concerning th,erevisionof
Anriex VII, signed on 17 October 1951, to·theabove-mentioned
Supplementary Agreement No. 1. Alexandria, 20.December 1951 and
Teheran, 11 March 1952. .

Came into force on 11 March 1952 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on6June 1952.

Came into force on 18 April 1952 by theexchange of the saidlettel's.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on ;10 June 1952.

No. 1417 Agreement between the World Health Organization and the Government
of Colombia concerning a. nation-wide vaccination c.ampaign against
whooping-cough and diphtheria,signed at Bogota on 5 January

". 1951 and a~ washington on 21'February 1951.

Exchange of letters constituting an agreemont extending the above­
mentioned agreement • Washington; 11 March 1952 and Bogotd,
18 ApriI1952.
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'Texte of'ficiel anglais.

Enregistre par l'Organisatiqn mondiale de ,la sante le 10 juin1952.
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Accord No.l entre l'ox-ganisation monQiale de,la sartt~"et "ll1ran,

,cc>rnpl~ta.nt ,1' Accord ',de baserelatifa ,la fourniture d tune assis­
tance technique,. conclua.'New-York le 18 janvier 1951 entre l',or­
ganisation des, NationsUnies, 1 'Organisation des Nations Unies
pour l' alimentation et 1 'agriculture, l'Organisation de 1 ',aviation
civile internationale,l'Organisation intemationaledu travail,
l'Organisation des Nations Unies pour l' ~ducation, la science et
la culture, l'Organisation mondialedela sant~(membJ;'esdu
bureau de I' assistancete cbnique) et le Gouvemem~nt de l' Iran.
Signe a NeW-York, le 19jui11et 1951.

Ac'cord entre 1 10rganisation mondia1e de la sante et le Gouve:rnemen~

de la Co1ombie relatif' aun programme national de vaccination
contre la coque1ucheet ladiphterie.SigneaBogota, 1e5 janyier
1951, et a. Washington le 2lfevrier 19;1. '

Echange de notes constituant un accord entre l'Organisation mondfale de la
sante et le Gouvernementde l'Iran, relatif ala fourniture, des ,
services de deux techniciens de laboratoireen plus du personnel
international pr~vu ~I l'annexe 11, signee le 17octobre 1951, ,
compl~tant l'accord complementaireNo.l su.smentionne. A1exandri~,

29 fevI,'ier1952 etT~h~ran, 16 mars 1952, ,

Entre en\rigueur le 16 mars ,1952 par 1 '~change desditesnotes.
, , ,'.'" .

Echange de notesconstituant ,,' unaccqrd entre i'or~an:tsationmondialede
la sant~ et le Gouverne~nt de 1 'Iran concernant, la revision de
1 t annexe VII, signee le '17octobre1951, comp1etant l'a.ccord ,complti­
mentaire No.l suementdonne', .AleXandrie, 20 decembre 1951 et Teheran,
11 mars 1952.

Entre en vigueur le 11 mars 1952 par 1 'echange dasdites notes.

Texteofficie1 anglais.

Enregistrespar l'Organisation mondia1e de la fJante le6 juin 1952.

Echange de lettresconstituant unaccol'dprorogeant1 taccord susmentionnti.
Washington, 11 mars 1952 et Bogota, 18 avril 1952.

Entre en vigueur le 18 amI 1952parechange desdites :' .. ' r ~:f';;.
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No. l.444 .Agreenent betwe.en the World Health Organization and the
Government of Peru concerning nation-wide typhus control
project,signed at Lima on 26 September 1950 and at
Washington on 17 November 1950.

Exchange of letters constituting an agreement extending the above­
mentioned Agreement. Lima, 14 April 1952 and Washingt,on,
5 May 1952. .

Came into force on 5 :May 1952 by the exchange of the said letters.

Official text: English.

Registereciby the World Health Organization on 10 June 1952.

No. 1593 Agreement between the World Health Organization and the
GovernmeIltof Indi;$..for World Health Organization assistance
to the Goverrunent of India in connection with the carrying
out. of epidemiological inves.tigations in cholera, signed at
New Delhi on 25 October and 1 November 1951.

Supplementary Agreement to the above-mentioned agreement •
Signed at New.Delhi, on 31 March and 8 April 1952.

Came into force on 8 April 1952 by signature.

Official text: English.

Registered bj1: the World Health Organization on 10 June 1952.

No. 1595· Basic Agreement between the) World Health Organiza.tion and the
Government of Panama for health projects in the Republic of
Panama. S;l,gned at Panama on 9 November 1951 and at Washington
on 26 November 1951.

Agreement far the development of Rural Public Health Services
supplementary to the above-mentioned Basic AgJ!.~eemenli. Signed
at Panama City, on 20 March 1952 and at Washington, on 18
April 195·2•

.Came intq force on 18 April 1952, as from the date of
signature, in accordance with Part IV(l). .

Official texts: English and SIBnish.

Registered by the World Health Organization on 10 June 1952•

.~_.
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Texte officiel anglais.

ST/LFJJisEi1..A/64
Page 53

Accord entre 1 'Organisation mondiale<de .la sant.~etle.GqU'VE)X'nemellt :
duP~rouconcernant un progr'a.mm.e national delutte contre le
typhus. Sign~a. Lima, le 26 septembre 1950 et. <a. Washington, le
l7novembre 1950.

Accord entre 1 'Organisation mondiale de la sant~et le Gouverne~'Ilent

de l' Inde relatif a. l' aide fournie au Gouvemement de l' lnde par
1 'Organisation Dbndialede la sant~ en mati~rede recherches
~pid~miologiques sur le chol~ra. Sign~a. New-Delhi, 1es
25 octobre et ler novembre1951. .

Enregt.~tr~ par l'Organisationmondiale de la sant~ le 10 juin 1952.

Accord de base entre l'Organisation mondiale de lasant~ et le
Gouvernement de Panama. re1atifa. des progra.mme s sanitaires dans la
R~pub1ique de Panama. Sign~a.Panama, le 9novembre 1951, etA
Washington, le 26 novembre 1951.

Entr~ en vigueur par "signature le 8 avril 1952.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par l'Organisation mondiale de la sant~ le 10 juin 1952.

Textesofficie1s anglais et espagnc'l.,

Enregistre par i'OrSanisationmondiale de la sante le 10 juin 1952.. ,',

Echange de lettres constituant un accord prorogeant 1 'accord susmention­
n~ • Lima, 14avril 1952 et Washington, 5 mai1952.

Entr~ en vigueur 1e 5 mai 1952 par l' ~change desdites lettres •

Accord comp1~mentaire de l'accord susmentionn~. Signti a. New-Delhi, 1es
31 mars et 8 avril 1952.

AccrJrd relatif au d~veloppement des servicesruraUXdesant~pl.1bli.que,

compl~tant l' Accord de basesusmentionntS. Sign6A Panama, le
20 mars 1952 et a. Washington, le 18 avril 1952.

·Entre en vigu.eurle 18 avrU1952, date de la signature, confor-
mement a. la partie IV (1). . .

No •. 1444
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No.'la6' Protocol, signed atLa.ke Success, New York, on 11 December 1946
amending the Agreements, Conventions and Protoco1s on Narcotic.'"
Drugs concluded at The Hague on 23 January 1912, at Geneva on .,
11 February 1925 and 19 February 1925, and 13 July 1931, at
Bangkok on 27 November 1931 and at Geneva on 26 June 1936.

International Opium Convention. Signed .at The Hague on 23 January
1912, as amended by the Protocol signed at Lake Success, New
York on 11 December 1946.

Accession:

Instrument deposited with the Government of the Netherlands on:

12 May 1952
Israel

Registered by the Netherlands on 12 June 1952.

No. 171 Agreement between the Government of the United states of America~\
and the Goverrnnent of Iran relating to a military mission to
Iran. Signed at Teheran on 6 October 1947, as amended and
extended by a. subsequent exchange of notes.

Exchange of notes constituting an agreement extending for one year'?'
beginning 20 March 1950 and revising the above-mentioned agreemeX

'

Teheran, 28 November 1949 an .,,, January 1950. {

Came into force on 10 January 1950 by the exchange of the
said notes.

Official toxts: English and Persian.

Registered by the United States of America on 14 June 1952.

No. 338 Economic Cooperation Agreement between the United states of
America and Demnark" signed at Copenhagen on 29 June 1948,
as amended by subsequent exchanges of notes.

Exchange of notes r onstituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Copenhagen, 2 and 9 February 1951.

Came into force on 9 It''ebruary 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 June 1952.

I



Textes officiels anglais et persan.

Instrument depose aupree du Gouvernementdes Pays-Bas le:

Accord entre le Gouvernement des Etats-Unisd'Amer'ique et le Gouver­
nement de l'Iran relatif a l'envoi d'une mission militaire en
Iran. Sign~ a T~heran ... le 6 octobre 1947, modifie et prorog~ par
un echange denotes ult~rieur. .

Enregistr~ par lea Etats-Unis d ' Amel'ique le 14 juin 1952.

Accord de cooperation ~conomique entre les Etats-Unis d'Am~rique

et le Danemark, signe a. Copenhague, le 29 juin 1948, sous sa
forme modifiee par un ~change de notes ulterieur.

Enregistre par1es Pays-Bas le 12 juin 1952.

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour unep~riode

d 'un an, a. partir. du 20 m!~J'S 1950, et modifiant l' accnrd susmen­
tionn~. Teheran, 28 novembre1949 et 10 janvier 1950.

Entre en vigueur le 10janvier 1950 par l' echange desdites notes.
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Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord susmentdonne•
. Copenhague, 2 et 9 fevrier 1951.

Entre en vigueur le 9 fevrier 1951 par 1 'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par 1es Etats-Unis d 'Am~rique le 14 juin 1952.

Convention intemationa1e de l'opium. Sign~e a. La Haye1e 23 janvier 1912,
sous sa forme modifi~e !Jar le Protoco1e sign~ a. .1"ake Success,
NeW-York, le 11 decembre 1946.

Adh~sion:

12 mai 1952
Isra~l

.186 Pro to eole sign~ a Lake Success, New-York, le 11 decembre 1946,
amendant 1es Accords, Conventions et Protoco1es sur les
stup~fiants, conc1us a. La Haye, le 23 janvier 1912, a. Gensve ,
1es 11 fevrier 1925, 19 fevrier 1925 et 13 jui11et 1931, A
Bangkok, le 27 novembre 1931 et a Gen~ve1e 26 juin 19.36.

No. 338

No. 171
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No. 342 Economic Cooperation Agreement between the United States of
America and Greece. Signed at Athens on 2 July 1948.

Exchange of notes constituting an .agreement amending the above­
mentioned agreement. Athens, 6 and 30 March 1951.

Came into force on 30 March 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United states of America on 14 June 1952.

No. 446 Protocol amending the International Agreement for the suppression
of the white slave traffic, signed at Paris on 18 May 1904,
and the International Convention for the suppression of the
white slave traffic, signed at Paris on 4 May 1910. Signed
at Lake Success, New York, on 4 .May 1949.

Accept,ance:

Instrument deposited on:

16 June 1952
Pakistan

No. 1257 International agreement for the suppression of the white slave
traffic, signed at Paris on 18 May 1904, as amended by the
Protocol signed at Lake Success, New York, on 4 May 1949.

Pakistan became a party to the agreement on 16 June 1952, having
on that date become a party to the Protocol of 4 May 1949.
(See No. 446 above.)

No. 1358 International convention for the suppression of the white slave
traffic, signed at Paris on 4 May 1910, as amended by the
Protocol signed at Lake Success, New York, on 4 May 1949.

Pakistan became a party to the convention on 16 June 1952, having
on that dat,e become a party to. the Protocol of 4 May 1949.
(See No. 446 above.)

/



Acceptation:

Instrument depose le:

. . .. . -' .
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Accord de cooperation economique entre 1es Etats-Unis d I Amerique
et la Gr~ce, Signe a. Athenes" le 2 juU1et 1948.

Enregistre par Les Etats-Unis d'Amerique le 14 juin 1952.

Texte officie1 anglais.

Protocole amendant l'arrangement international en vue d'assurer
une protection effic-ace contre le trafic criminel connu sous le
nom de traite des blanches" signe a. t'aris le 18 mai 1904, et la
Convention internationale relative Ala repressio.n de la,
traite des blanches, signee a Paris, le 4 mai. 1910. Sign' A
Lake Success, New-York" le 4'mai 1949•

Echange de notes constituant un accord modifiant 1 taccord susmentionne.
Ath~nes, 6 et 30 mars 1951.

Entre en vigueur le 30 mars 1951 par 1 'echange desdites notes.

Convention internationale relative a la repression de la traite
des blanches, signee a. Paris" le 4 mai 1910, sous sa forrne
moditiee par le Protocole signe A Lake Success" New-York,
le 4 mai 1949.

Le Pak" stan est devenu partie a. la Convention le 16 juin 1952, etant
dt'venu A cette date partie au Protocole du 4 mai 1949. (Voir
No. 446 ci-dessus).

Arrangement. international en vue d1assurer une protection efficace
contre le trafic criminel connu sous le nom de traite des
blanches, signe a Paris, le la mai 1904, sous sa forme modifiee
par le :protocole signe a Lake SUccess, New-York, le 4 mai 1949-

Le Pakistan est devenu partie a l'Arrangement le 16 juin 19$2, ~tant

devenu a cette date partie au Protocole du 4mai. 1949 (Voir
No. 446 ci-dessus) •

l6juin 1952
Pakistan.
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No. 332 Air transport agreen:ent between the Unit ed states of America and
the Republic of China, signed at. Nanking on 20 December 1946.

Exchange of notes constituting an agreement arr.ending and extending
the above-mentioned agreement. Washirlgton, 1 and 19 December 1950.

Came into force on 20 December 1950 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the UnitedStates of America on 17 June 1952.

No. 333 Commer.cia1 Air Transport Agreement between the Governqlent of
the United states of America and the Government of the
Republic of Ecuador, signed at Quito on 8 January 1947.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned Agreement. Washington, 3 and 10 January 1951.

Came ;.nto force on 10 January 1951 by the exchange of the
said 1'..''::71 es •

Officia.1 text: English.

Registered by the United states of America on 17 June 1952.

No. 805 Air Transport Agreement between the United States of America
and the United States of Brazil. Signed at Rio de Janeiro
on 6 September 1946.

Exchange of notes constituting an agreement to amend the annex to
the above-mentioned agreement. Rio de Janeiro, 30 December 1950.•

Came int.o force on 30 December 1950 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Portuguese.

Registered by the United States of Amoric~on 17 June 1952.

I
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Accord entre les Etats-Unis d'Am~rique et la R~publique de Chine,
relatif aux transports a~riens. Sign~ a NankiOt;. le 20 d~cembre

1946.

Accord entre le Gouvernementdes Etats-Unis d'Amerique et le
Gouve rnement de la R~publique de l'Equateur relatif aux transports
aeriens comme rcd.aux, Sign~ a Quito , le 8 janvier 1947 •

Enregistre par Les Etats-Unis d'Amerique. le l7juin1952.

Enregi.str~ par les Etats-Unis d'Amerique le 17 juin 1952.

Accord entre les Etats-Unis d'Amerique et les Etats-Unis dll Br~sil
relatif aux transports aeriens. S~n~ a. Rio-de-Janeiro, le
6 septembre 1946. "

Texte officiel anglais.

Texte officiel anglais.

Echange denotes constituant un accord modifiant et prorogeant l'accord
susmentionne. Washington, ler et 19 d~cembre 1950.

Entre en vigueur le 20 d~cembre 1950 par l'~change desdites notes.

Echangede notes constituant un accord modifiant l'aecord susmentionne.
Washington, 3 et 10 janvier 1951.

Entre en vigueur le 10 janvier 1951 par l' ~change desdites notes.

Echange de notes constituant un accord moditiant l' annexe de l' accord
susmentionn~. Rio-de-Janeiro, 30 decembre 1950.

Entr~ en vigueur le 30 decembre 1950 par l' 'change desdites notes.

Textes offici.els anglais et portugais.

Enregistre par les Etats-Unis dlAm~rique le 17 juin 1952.
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No. 1075 Basic Agreement between the United Nations, °the Food and Agriculture
Organization of the United Nations, the International Civil Avia­
tionOrganization, the United Nations Educaticnal, Scientific
and Cultural Organization and the World Health Organization
(Members of the Technical Assistance Board) and the Government of
Burma for the provision of technical assistance. Signed at New
York on 5 March 1951•.

Supplementary Agreement No. 5. between the United Nations and the
Government of Burma to .the above-mentioned Basic Agreement. Signed
at Washington, on 6 June 1952 and at New York, on 17 June 1952.

Came into force on 17 JW1e 1952, as from the date of signature,
in accordance with article IV.

Official text: English.'

Registered ex officio on 17 June 1952.-
Supplementary Agreement No. 6 between the United N~tions and the

Government of Burma to the above-mentioned Basic Agreement. Signed
at Washington, on 24 June 1952 and at New York, on 'Zl June 1952.

Came into force on 27 June 1952, the date on which the second
signature .was affixed, in accordance with article IV.

Official text: English.

Registered ~ officio on Z'/June 1952.

No. 339 Ex.change of notes con~t.~u~}n6 an agreement between the United
Kingdom of Groat Britain and Northern Ireland and the United
States of America amending the Economic Cooperation Agreement,
signed at London on 6 July 19~, as aaended by an exchange of
notes of 3 January 1950. London, 25 Ilay 1951.

Extension to Southern Rhodesia.:

In a note dated 12 November 1951 the Government of the United
Kingdom notified the Govemment of the United states of America
of the extension of the above-mentioned Agreement of 25 May 1951
without, reservations to Southern Rhodesia. This ext.ensdon took
effect on 2.3 November 1951, the date of the receipt of thenoti­
ficatior.l by the Government of the United States of America, in
accordance with paragraph 5 of the Agreement.

Certified statement to this effect was registered by the United
Kingdom of Great Britain .and Northern Ireland on 19 June 1952.

/1
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Application de l'accord etendue a la Rhodesie du Sud:

Accord complementaireNo.6 de ltAccord de base susmentionne, entre
1 'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement de la Birmanie.
Signe a- Wal:lhington, le 24 juin 1952 eta. New-York le 27 juin 1952.

Accord comp1ementaire No.5 de Itaccord de base susmentionne, entre
1 'Organisation des Nations Unies et le Gouvemement de la
Birmanie. Signe a Washington, le 6 juin 1952 et a New-York, Je
17 juin 1952.
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Accord de base entre 1'Organisation des Nations Unies, 1'Organisa­
tion des Nations Unies pour l'alimentation et 1 tagricu1ture,
1'Organisation de 1'aviation civile internationa1e, 1'Organisa­
tion des Nations Unies pour l'~ducation, la science et la
culture, 1 'Organisation mondiale de la sant~ (membres du Bureau
de l'assistance tectnique) et le Gouvernement de la Birmanie,
relatif a. la fourniture d'une assistance technique. Signe a­
New-York, le 5 mars 1951.

Enregistre d'office le 27 juin 1952.

Echange de notes constituant un accord entre le Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord et les Etats-Unis dtAmerique,
modifiant l'accord de cooperation economique, sign~ a Londres
le 6 juillet 1948, modifie par l' echange de notes du .3 janvier
1950. Londres, 25 mat 1951.

Texte officie1 anglais.

Entre en vigueur le 17 juin 1952, date de la signature, conformement
a- l'artic1e IV.

Enregistre d'officele 17 juin 1952.

Texte officie1 ang1ais.

Entre en vigueur le 27 juin 1952, date de la seconde signature,
conformement a. ItArtic1e IV.

Dans une note en date du 12 novembre 1951, le Gouvernement du
Royaume-Uni a notifie auGouvemement des Etats-Unis dtAmerique
qU"i1 etendait a. la Rhodesie du sud, sans aucune reserve,
1 tapp1ication de 1 taccord susmentionne du 25 mai 1951. Ltextension
a pris effet le 2),novembre 1951, date A laque11e le Gouvemement
des Etats-Unis dtAm~rique a reQu 1adite notification, conformement
au paragraphe 5 de 1 taccord.

La declaration certifiee a cet effet a ete enregistree par le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 19 juin
1952.
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No. 1.30.3 Convention (No. 74) concerning the certification of able seamen,
adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its twenty-eight session, Seattle, 29 June 1946,
as amended by the Final Articles Revision Convention, 1946.

Ratification:

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

1.3 June 1952
Portugal (to take effect on 1.3 June 195.3)

The certified statement relating to the above-mentioned ratifi­
cation was registereti with the Secretariat of the Unit ed Nations
by the International Labour Organisation on 20 June 1952.

Ratifications of the following six conventions by Greece were
registered with the Director-General of the International Labour
Office on 1.3 June 1952 (asterisk after the number of registration
indicates that the ratification takes effect twelve months after
its registration with the International Labour Office):

No. 58.3 Final Articles Revision Convention, 1946 (No. 80), adopted by
the General Conference of the International Labour Organisation
at its twenty.;.nintb session, :bJlontreal, 9 October 1946.

No. 594 Convention (No. 11) concerning the rights of association and
combimtion of agricultural workers, adopted by the General
Conference of the International Labour Organisation at its
third session, Geneva, 12 November 1921, as modified by the
Final Articles Revision Convention, 1946.

No. 600 Convention (No. 17) concerning workmen's ccmpensation for
accidents, adopted by the General Conference of the Interna.­
tional Labour Orgcnisation at its seventh session, Geneva,
10 June 1925, as modified by the Final Articles Revision
Convention, 1946.

No. 6l~( Convention (No. 29) concerning forced or compulsory labour,
adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its fourteenth session, Geneva, 28 J.une 19.30,
as modified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

No. 624';- Convention (No. 42) concerning workmen's compensation for
occupational diseases (reVised 19.34), adopted by the General
Conference of the International Labour O'r,ganisation at its
eighteenth session, Geneva, 21 June 19.34, as modified by the
Final Articles Revision Convention, 1946.

I
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Convention (No.74) concernant les certificats de eapacit~ de
matelot ~alifi~, adopttie par la Conf'~renceg~n~ralede
l'Organisation internationale du Travail ~ sa vingt-huiti~me

session, Seatt1e, 29 juin 1946, telle qU'e11e a ~t~ modifi~e

par la Convention portant revision des articles finals, 1946.

No. 1303

La declaration certifi~e relative a. la ratification eusmerrtdonnee a
~t~ enregistr~e aupr~s du Secr~tariat des L'4ationsUnies par 1 'Orga­
nisation internationa1e du Travail, le 20 juin 1952.

Les instruments de ratification des six conventions ci-dessous par la
Gr~ce, ont ~t~ enregistr~s aupres du Directeur g~n~ral du Bureau inter­
national du travail le 13 juin 1952. (L'ast~risque qui figure apr~s le
num~ro d'enregistrement indique que la ~atif'ication prend eff'et douze
mois apr~s son enregistrement aupr~s du Bureau international du travail):

Convention (No.SO) portant revision des articles finals, 1946, I
adoptee par la Conf~rel?ce g~n~ra1e de l'Organisation internationa,le
du trava.i1 a. sa 'viugt-neuvi~me session, }J!ontr~a1, 9 octobre 1946"

Convention (No.11) concernant 1es droits d'assod.ation et de
coalition des travai11eurs agrico1es, adopt~e par la Conf'~rence

g~I~ra1e de l'Organisation internationale du travail a sa
troisi~e session, Gen~ve, 12 novembre 1921, tel1e qu'e11e a
~t~ modif'i~e par la Convention,ortant revision des articles
finals, 1946 •

No. 600 Convention (No .17) concernant la r~paration des accidents du
travail, adopt-de par la Conf'tirence gen~ra1e de 1 'Organisation
internationa.1e du travail a. sa septi~me session, Gen~ve, 10 jUin
1925, tel1e qU'el1e a ~t~ modifi~e par la Convention portant
revision des articles finals, 1946.

Ratification:

Instrument enregistr~ aupr~s du Directeur g~n~ral du Bureau inter­
national du Travail le :

13 juin 1952
Portugal (pour prendre efret le 13 juin 1953).

No. 612* Convention (No .29) concernant le travail forc~ ou obligatoire,
adopt~e par la Conf'~rence gtin4!rale de l'Organisation internationale
du travail a sa quatorzi~me session, Gen~ve, 28 juin 1930, tel1e
qu 'elle a ~ttS moditi.ESe par la Convention portant revision des
articles finals, 1946.

No. 6~J~* Convention (No .42) concernant la rl§paration des maladies profession-
nel1es (r~visl§e en 1934), adopttSe par la Conf'tSrence gtSntSrale .
de l'Organisation internationale du travail a sa dix-huitieme
session, Gen~ve, 21 juin 1934, telle qu'elle a ~tl§ modifi4!e par la
Convention portant ~avision des articles f'inalr, 1946.
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Official text: English.

Certified statements relating to the rati'lications by Greece
of the six above-mentioned Conventions were registered with the
Secretariat of the United Nations by the International Labour
Organisation on 20 June 1952.

Agreemen t on air transport between Belgium and Portugal.
Signed at Lisbon on 22 October 1946 •

Registered ~ officio on 30 June 1952.

Came into force on 'Zl May 1952, as frcm the date of signature,
in accordance with article IV.

Supplementary Agreement No. 11 between the United Nations and the
Government of Indonesia to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at J jakarta, on 27 Iliiay 1952.

/1
,/

/
(

This agreement is applicable to the Territories of the Belgia!'1
Congo and Ruanda-Urundi ..

Official texts: French and Portuguese.

No. 63l~- Oonventdon (No. 52) concerning annual holidays with pay,
adopted by the General Conferenceof the International Labour
Organisation at. its twentieth session, Geneva, 24 June. 1936,
as mOdified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

Came into force on 5 July 1951 by the exchange of the said
letters.

.
Exchange of letters constituting anagreerr.ent amending the above-

mentioned agreen:ent. Lisbon, 5 July 1951.

Registered by Belgium on 30 June 1952.

No. 5Zl

No. 1071 Basin Agreement between the United Nations, the International
Labour Organisation, the Food and Agriculture Organization of
the United Nations, the United Nations Educational, Scientific
and Cultural Ol'ganization, the International Civil Aviation
Organization and the World Health Organization (Members of the
Technical Assistance Board) and the Government of Indonesia
for the provision of technical assistance under the expanded
progranme , Signed at Djakarta on 2 November 1950.



Textes ofticielsfran~ais et portugais.

Texte. officiel anglais.

Snregistre d'office le, 30 juin 1952.
\

Accord sur 1estransports aariens entre la Belgique et le Portugal.
Signe a Lisbonne, le 22 octobre 1946.

Les dec1arationscertifi~es relatives a la ratification par la
Gr~ce des six conventions suementionnees ont ~t~ enregistrees
aupr~s du Secr~tariat des Nations Unies par l'Organisation inter­
nationale du travail le 20 juin 1952.

Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organisa­
tion internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies
pour l' alimentation et l' agriculture, 1 'Organisation des Nations
Unies pour .1 'education, la science et la culture, l'Organisation
de l'aviation civile internationale, l'Organisation.JIlondia1e de
la santa (Membres du Bureau de l'assistance te~hnique) et le
Gouve rnement de l' Indondsie relatif a. la fourniture d ' une assis­
tance technique dans le cadre du programme ~largi. Signe a
Djakarta, le 2 novembre 1950.

Enregistr~ par la Belgique le 30 juin 1952.

Echange de lettres constituant un accord de modification de l'accord
eusnentdonne , Lisbonne, 5 jui11et 1951.

Entr~ en vigueur le 5 juillet1951 parI' ~change desdito s lettres.

Acc'Jrd complementaire No.ll de l'accord de base susmentionne, entre
l'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement de l'Indonesie.
Signe a Djakarta, le 27 mai1952 •

Entre en vigue ur le 27 mai 1952, date de la signature, contorm~rr£!nt
a l'article IV.

Cet accord est applicable aux territoires du Congo beIge et du
Ruanda-Urundi.
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No.631* Convention (No.52) concernant les cong~s annuels pay~s, a.dopt~e
par la Conf~rence gen~rale de l'Organisation internationale
du tra..rail a. sa vingtiEme aesaion, Gen~ve, 24 juin 1936, telle
qu ' elle a et~ modifiee par la Convention portant revision des
articles fiools,1946.
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ANNEXB

Ratificatio~, a.ccessions, prorga.tions, ebc , ,

concerning treaties and interna.tional agreements

filed and recorded with the Secretariat of the United Nations

Basic Agreement between the United Nations and the
Government of Ceylon for the provision of technical
assistance. Signed at New York on 2l January 1952.

Supplementary Agreement No. 2 to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at Colombo, on 16 May 1952.

Qame into force on 16 May 1952, as from the date of
signature, in accordance with article IV.

Official text: English.

Filed and recorded by the Secretariat on 17 June 1952.

I

./
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Ratifieations, adhdsf.ons, prorogations, etc.,

ANNEXE B

eoneernant lea traitt§s et accords internationaux

Entrt§ en vigueur le 16 mai i952, date de la signature, conformt§ment
a. l'article IV.

Classe et inscrit au repertoire par le Secretariat le 17 juin 1952.

Texte officiel anglais.

Accord de base entre 1 fOrganisation des Nations Unies et le
Gouvernement de Cey1an relatif Ala fourniture d'une assistance
technique. Si.gn~ A New-York, le 21 janvier 1952.

Accord complementaire No.2 de l'accord de base susmentionn~. Signt§ A
Colombo, le 16 mai 1952•.
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ANNEX C

Ratifications, accessions, prorogat ions ,

withdrawals, etc , , concerning treaties and international

agreements registered with the Secretariat of the League of Nations

No. lOl(a) Extradition Treaty between Great Britain and SWeden and
Norway, signed at Stockholm on 26 June 1873, and
additional Declaration of 18 February 19CJ7.

Termi.nat ion:

Notification given by the Government. of Sweden to the
Government of Australia on 8 October 1951 terminating
the above-mentioned Treaty, in so far as Australia and
Sweden are concerned, as from 8 April 1952 in accordance
with article 15 of the Treaty.

Certified statement relating to the above-mentioned
termination was registered by Australia on 17 June 1952•

. /

.'

/



Denonciation:

Ratifications, adhesions, prorogations, retraits, etc. concernant
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ANNEXE C

du Secretariat de la Societe des Nations

Le 8 octobre 1951, le Gouvernement de la Suede a notifie an
Gouvernem€nt de l'Australie qU'i1 mettait fin au traita
susmentionne en ce qui concerne l'Austra1ie et la Su~de, a partir
du 8 avril 1952, conformement a l'article 15 du traite.

Traite d'extradition entre. la Grande-Bretagne, la Su~de et
la Norvege, signa a. stockholm, le 26 juin 1873, et declaration
additionnelle du 18 fevrier 1907.

La declaration certifiae relative a. la denonciation susmentionnee
a ete enregistree par l'Australie le 17 juin 1952.

Les trait~s et accords internationaux enregistres aupres

No. 101 a),and
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